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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1982-1983

16 MEI 1983

WETSONTWERP

tot toekenning van bepaalde bijzondere machten
aan de Koning

AMENDEMENTEN

Nr 33 VAN DE HEER DESAEYERE

Artikel 1.

A. - In hoofdorde :
Dit artikel weglaten.

B. - In bijkomende orde:
1) D" tekst van de eerste zin vervangen door w dt volgt :
« De Koninb kan, bij in Ministerraad overlegde besluiten, alle

nuttige maatregelen nemen ten einde: »

VERANTWOORDING

Volgens het advies van de Raad van Srate, moeren de objectieven en de
instrumenten «zeer nauwkeurig » worden afgebakend (zie Stuk nr 643/1,
blz. 13). De theorie van de economische poliriek leerr dat hiervoor een «één-éên-

correspondentie russen instrumenten en objecrieven » noodzakelijk is: enkel dan
kan immers nauwkeurig worden geoordeeld of een bepaalde rnaatregel wel
degelijk met één bepaald doel werd gerroffen,

Her gevaar is immers groot dar bepaalde maarregelen, die enkel neveneffecten
hebben op bepaalde van de algemene doelstellingen, roch worden genomen ook
al hebben zij in feire een ander hoofddoel.

].) In bet la, op de eerste regel, de woorden «in constante
prijzen» invoegen na de woorden « de openbare uitgaven » »

VERANTWOORDING

Een nauwkeurige precisering van her objectief qua vermindering van de publie-
ke uitgaven is onmogelijk zonder deze toevoeging. Een beperking van de aangroei
in lopende prijzen tot 2 % betekent immers een reële besparing van 2 % bij 7 %
inflatie, doch van 4 % bij 9 % inflarie,

Zie:
643 (1981-1982):

- Nr 1 : Wersontwerp.
- Nr 2 tot 5: Arnendementen.
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PROJET DE LOI

attribuant certains pouvoirs spéciaux
au Roi

AMENDEMENTS

N° 33 DE M. DESAEYERE

Article 1er.

A. - En ordre principal:
Supprimer cet article.

B. - En ordre subsidiaire:
1) Remplacer la première phrase par ce qui suit:
« Le Roi peut, par arrêtés délibérés en Conseil des Ministres,

prendre toutes les mesures utiles en vue: »

JUSTIFICATION

Selon l'avis du Conseil d'Etat, les objectifs er les instruments doivent être définis
«avec beaucoup de précision» (voir Doc. n" 6~3.'1, p. 13). La théorie de la
politique économique nous apprend - qu'un instrument doit correspondre à un
objectif» : ce n'est qu'à cerre condition qu'il est possible d'établir avec précision
si une mesure déterminée a bien été prise dans un bur précis.

On risque en effer que des mesures qui n'ont qu'un effer secondaire sur certains
des objectifs généraux soient prises bien que leur but principal soir en fair
différent.

2) Au la, première ligne, après les mots «les dépenses publi-
ques », insérer les mots «en prix constants »,

JUSTIFICATION

Il est impossible de définir clairement l'objectif poursuivi en ce qui concerne
la diminution des dépenses publiques sans ajouter cette précision. Une limitation
de la croissance en prix courants à 5 % représente en effet une économie réelle
de 2 % si l'inflation est de 7 %, mais de 4 % si l'inflation est de 9 %.

Voir:
643 (1981-1982):

N° 1: Projet de loi.
- N° 2 à 5: Amendements.

H. - 552.
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3) In het t«, op de cerste regel, de woorden « te beperken of»
weglaten,

VERANTWOORDING

Gezien de grootre van her deficit is iedereen het erover eens dat naar een
vermindering van de openbare uitgaven moet worden gestreefd. Het roevoegen
van de woorden ••of te beperken •• - of zoals in de oorspronkelijke teksr ••te
beheersen en te beperken ••- laar de weg open naar een constant blijven of zelfs
een stijging, maar dan in mindere mate dan in het verleden, van de collecrieve
kesten.

In de huidige omstandigheden zou enkel het Parlement hierover eventueel een
uirspraak moeren kunnen doen, met andere woorden een delegarie van de
verminderingen lijkt eerder aanvaardbaar dan een delegarie van de verrneerderin-
gen gezien de concrete siruarie,

4) In het 10, op de eerste regel, na de woorden « of te verrnin-
deren » de woorden « in constante prijzen met 120 miljard in
1984 en nogmaals met 120 miljard in 1985» invoegen.

VERANTWOORDING

Bij het huidig groeiritme (6,5 % inflatie en 1 % reëel) betekenr een deficit van
7 % in 1985 ongeveer 373 miljard, terwijl de fiscale ontvangsten met ongeveer
226 miljard stijgen tussen 1983 en 1985.

Het objectief kan dus enkel bereikr worden zonder belastingsverhogingen
indien de publieke uitgaven volledig constant blijven in absolute cijfers, dus in
lopende prijzen: de volledige roenarne van de fiscaliteir is blijkbaar nodig om het
deficit afdoende te reduceren. .

Uitgedrukt in constante prijzen betekenr dit dar in totaal 120 miljard zou
moeren bespaard worden zowel in 1984 en 1985 teneinde een inflatie van 6,5 %
op te vangen op de andere begrotingsposten.

5) In het 10, de tekst van de laatste vier regels vervangen door
wat volgt:

('(door:
» - het bedrag en de toekenningsmodaliteiten van de subsi-

dies, vergoedingen en uitkeringen vast te stellen die, geheel of ten
dele, rechtstreeks of onrechtstreeks, ten laste van de Staat zijn,

» - de totale personeelsuitgauen van de Staat te verminderen
via onder meer het afscbaffen van overbodige diensten, zodanig
dat in ve7'ge!t;I~ingmet andere landen ook de macro-econcmische
concurrentiekracht wordt bersteld;

» - de werkingskosten te uerminderen;
» - de publieke inuesteringen te verminderen ».

VERANTWOORDING

Eerst en voorallijkt een nadere precisering van de instrumenten, ten minste war
betreft «de soorren » publieke uirgaven, een minimum eis. De Raad van Srare is
inderdaad van oordeel dat:

1) de teksr de Regering toestaar in te grijpen op alle terreinen waar de werking
van de Staat neerkomt op her doen van een uitgave;

2) dit een uirermate ruim toepassingsgebied is, waarvan de grenzen moeilijk
te onderkennen zijn daar staatsbemoeiing meestal met uirgaven gepaard gaat, al
was het maar om sommige adrninistratiekosten te dekken;

3) de werrigheidsconrrole van op die grondslag genomen besluiten wel bijzon-
der moeilijk lijkt te zijn.

6) In het 3°, op de eerste regel, voor de woorden « met
betrekking tot» de woorden « de openbare uitgauen te uerminde-
ren en daarom, » invoegen.

VERANTWOORDING

Gezien het enkel ontbreken van een objectief bij dit punt, volgens de Raad van
Stare, volstaat het hier een nadere precisering aan te brengen.

Inderdaad, her advies van de Raad van Srate zegt ••bijzondere, specifiek na te
srreven doeleinden kunnen echter niet afgeleid worden uit de bewoordingen van
artikel 1, 3°, noch uit artikel 1, 4°. Hieruir volgr dar de Regering in de uitoefe-
ning van de haar bij arrikel l , 3° en 4°, roegewezen bevoegdheid en op

121

3) Au ttl, première ligne. supprimer les mots" de limiter ou »,

JUSTIFICATION

Compte tenu de l'importance du déficit, tout le monde s'accorde pour dire qu'il
est nécessaire de réduire les dépenses publiques. L'insertion des mots. de limiter.
ou, comme dans le texte initial, ••de maîtriser et de limiter» permettrait de
considérer qu'une simple stabilisation des dépenses publiques ou éventuellement
une augmentation plus faible que par le passé sont suffisantes.

Dansles circonstances actuelles, seul le Parlement devrait pouvoir se prononcer
à ce sujet, ce qui signifie qu'une délégation de pouvoirs pour des réductions de
dépenses paraît plus acceptable qu'une délégation pour des augmentations de
dépenses.

4) Au 10
, première ligne, après les mots" les dépenses publi-

ques» insérer les mots «de 120 milliards de francs en 1984 et
de 120 milliards supplémentaires en 1985, en prix constants »,

JUSTIFICATION

Au taux de croissance actuel (6,5 % d'inflation et 1 % de croissance réelle), un
déficit de 7 % représentera environ 373 milliards de francs en 1985 alors que les
recettes fiscales augmenteront d'environ 226 milliards de francs entre 1983 et
1985.

L'objectif ne peut donc être réalisé sans augmentation d'impôt que si les
dépenses publiques demeurent strictement constantes en chiffres absolus, c'est-à-
dire en prix courants. Un accroissement de la fiscalité globale paraît nécessaire
pour réduire suffisamment le déficit.

Cela signifie qu'il faudrait économiser 120 milliards de francs en prix constants
en 1984 et en 1985 pour compenser un taux d'inflation de 6,5 % sur les autres
postes budgétaires.

5) Remplacer le texte du 10 par ce qui suit:

« 10 de limiter ou de réduire les dépenses publiques:
» - enfixant les montant et les modalités d'octroi des subven-

tions, indemnités et allocations qui sont en tout ou en partie,
directement ou indirectement, à charge de l'Etat;

» - en réduisant l'ensemble des dépenses de personnel de
l'Etat, notamment par la suppression des services superflus, de
manière à restaurer, comme dans certains pays, la compétitivité
macro-économique;

» - en réduisant les frais de fonctionnement;
» - en réduisant les investissements publics ».

JUSTIFICATION

Il est absolument nécessaire de définir la nature des mesures avec plus de
précision, du moins en ce qui concerne les catégories de dépenses publiques. Le
Conseil d'Etat estime en effet que:

1) le texte permet au Gouvernement d'intervenir dans tous les domaines où
l'action de l'Etat se traduit par une dépense;

2) cela constitue un champ d'application extrêmement étendu dont il est
difficile de discerner les limites dans la mesure où la plupart des interventions de
l'Etat sont assorties de dépenses, ne fût-ce que pour la couverrurede certains frais
administratifs;

3) le contrôle de la légalité des arrêtés pris sur cette base apparaît singulière-
ment malaisé.

6) Au 30, première ligne, avant les mots « en ce qui concerne»
insérer les mots «de réduire les dépenses publiques et, »

JUSTIFICATION

Le Conseil d'Etat estime qu'il convient de définir les objectifs de cette disposi-
tion.

L'avis du Conseil d'Etat est en effet libellé comme suit: «II n'est possible, en
revanche, d'inférer des objectifs spécifiques particuliers du texte des dispositions
de l'article t«, 3" et 4°. Il s'ensuit que dans l'exercice du pouvoir qui lui est
attribué par l'article i«, 3" et 4", le Gouvernement pourra uniquement se laisser



het stuk van her na te strevcn doel, uitsluitend mag uitgnun van hcr bcginsel van
her algemeen belang, waarover de Regering naar eigen goeddunken vrij zal
oordelen. In dit opzicht is het toepassingsgebied van het bepaalde in artikel I,
3" en 4", te ruim .•• (Zie Stui: nr 643/1, blz.IS.)

7) In het 40, op de eerste regel, vóór de woorden « de bepalin-
gen met betrekking » de woorden « de openbare financiën te
saneren en daarom » invoegen.

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording van het amendement nr 3314 hierboven.

8) Een tweede en een derde lid toevoegen, luidend als volgt:

« Teneinde deze instrumenten nader te preciseren zullen bij de
Rijksmiddelenbegroting 1984 ontwerpresoluties worden inge-
diend »,

» In ieder geual zal de aangroei van iedere staatsuitgaue be-
perkt worden tot de euolutie der consumptieprijzen. »

VERANTWOORDING

Het laten vergezeld gaan van de Rijksmiddelenbegroting door een « uitgavenoe-
groting •• stuir op twee bezwaren.

Ten eersre loopt men vooruir op de parlementaire bespreking van de afzonderlij-
ke begrotingen: n.cr alleen holt men hierdoor het commissiewerk uit maar
bovendien leidt dit tot pseudo-volmachten en dit nier voor één maar voor alle
jaren.

Ten rweede komr men aldus nier iegemoer aan de noodzaak am een amende-
ringsmogelijkheid te voorzien. De algemene roelichting bij de Rijksmiddelenbe-
groting is te omvangrijk hiervoor; vandaar dar een lijst met onrwerpresoluries zeer
geschikt lijkt,

In ~erband met het laatste lid, verwijst de Raad van State uitdrukkelijk naar
deze meer preciese formulering in de wer van 5 augustus 1978.

W. DESAEYERE.

Nr 34 VAN DE HEER BURGEON C.S.

Artkei \.

« In fine» van het la, de woorden « het Gemeentefonds en het
Fonds der Provincies zijn uitgesloten van dit ontu/erp » roevoe-
gen.

VERANTWOORDING

De toestand van de ondergeschikre besturen en de aansprakelijkheid van de
Staat voor die roesrand vergen dar de dotaties van het Gemeentefonds en van her
Fonds der Provinciën nier worden verminderd.

Nr 35 VAN DE HEER BURGEON C.S.

Artikel 1.

« In fine» van het la, de woorden «de herstructurering en de
financiering van de staalsector zijn uitgesloten van dit ontu/erp »

toevoegen.

VERANTWOORDING

Het zou onverantwoord zijn bijzondere rnachten aan de Regering te verlenen
om het staalvraagsruk dar op economisch, sociaal en financieel vlak zo belangrijk
is, te behandelen. De publikatie van her verslag-Gandois roonr aan dar over de
herstructurering van de staalnijverheid in ons land een ruim debat moer worden
gehouden in het Parlement.

[ 3 ] 643 (1982·1983) - N. 6

guider, en cc qui concerne l'objectif it atteindre. par le principe de l'intérêt général,
dom il aura la libre appréci.uion. A cet égard, le champ d'application des
dispositions de l'article 1"'.3" et 4", est trop vaste." (Voir Doc. n" 643/1,
p. 15.)

7) Au 40, à la première ligne, avant les mots « de modifier»
insérer les mots «assainir les finances publiques et à cet effet »,

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement nO 33/4 ci-dessus.

8) Insérer un deuxième et un troisième alinéas, libellés comme
suit:

« En vue de préciser ces mesures, des projets de résolution
seront joints au budget des Voies et Moyens pour 1984.

» La croissance de chaque dépense de l'Etat sera de toute
manière limitée à l'évolution des prix à la consommation. »

JUSTIFICATiON

Le fait de joindre au budget des Voies et Moyens un "budget de dépenses »
suscite deux objectifs.

La première est que l'on anticipe la discussion des différents budgets par le
Parlement: l'on enlève ainsi toute substance au travail en commission et en outre
cette méthode revient en quelque sorte à accorder des pouvoirs spéciaux qui ne
se limitent pas à une année mais sont en fait permanents.

La deuxième objection est que cette disposition ne permet pas d'exercer le droit
d'amendement. Etant donné le caractère volumineux de l'exposé général du
budget des Voies et Moyens, il paraît préférable d'établir une liste de projets de
résolutions.

En ce qui concerne le dernier alinéa, ie Conseil d'Etat renvoie expressément
à cette formulation plus précise qui figure dans la loi du 5 août J 978.

N° 34 DE M. BURGEON ET CS.

Article 1er .

Au la, « in fine », ajouter les mots «le Fonds des Communes
et le Fonds des Provinces sont exclus du présent projet; »,

JUSTIFICATION

La situation des pouvoirs subordonnés et la responsabilité de l'Etat dans cette
sirua tian exigent que les dotations du Fonds des Communes et du Fonds des
Provinces ne soient pas diminuées.

N° 35 DE M. BURGEON ET CS.

Article 1er.

Au la, «in fine", après les mots « charge de l'Etat» ajouter les
mots «la restructuration et le financement du secteur sidérurgi-
que sont exclus du présent projet; ».

jUSTIF!CA T10N

Rien ne justifie l'octroi au Gouvernement de pouvoirs spéciaux pour traiter du
problème de la sidérurgie tellement important sur les plans économique, social
et financier. La publication du rapport Gandois montre que la restructuration de
la sidérurgie dans notre pays doit faire l'objet d'un vaste débat au Parlement.

W. BURGEON.
B. ANSELME. R. COLLIGNON. A. VAN DER BIEST.

R. GONDRY.
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Nr 36 VAN DE HEER BOSSUYT.

Artikel l ,

1) A, In hoofdorde :
Het 20 weglaten.

VERANTWOORDING

De omschrijving van de rnachten die aan de Koning verleend worden om her
financieel evenwicht van her geheel van de stelsels van de sociale zekerheid van
de werknemers en van de zelfstandigen te verzekeren, is te vaag.

B. In eerste bijkomende orde:
In 20, op de negende regel, na de woorden « in de artikelen 5

tot en met 13», invoegen wat volgt: « 16 en 29 en na ouerleg
zoals uoorzien in artikel 19 »,

VERANTWOORDING

Artikel 16 bevar hetbelangrijk beginsel van de nier-discrirninatie russen de
sociaal-verzekerden, Naast deze algemene nier-discriminariebepaling van arti-
kei 16 handelt arrikel 29 over de gelijke behandeling van mannen en vrouwen.
Het is derhalve noodzakelijk dar de Regering ook met dit beginsel rekening houdt.

Bovendien bepaalr artikel 16, § 2, dat de sociale prestaties in de sociale
zekerheid voor werknemers niet afhankelijk mogen gesteld worden van de sraar
van behoefte, zulks evenwel zonder afbreuk te doen aan de voorwaarden voor
het verkrijgen en toekennen van presraries.

Het is veranrwoord dit principe expliciet op te nemen in de tekst zelf.
Artikel 16, S 3, houdt de zeer belangrijke koppeling van alle bedragen van

sociale prestaties aan de schommeling van het algemeen indexcijfer der consurnp-
tieprijzen in. De bepaling in dit onrwerp tot toekenning van bepaalde bijzondere
machten aan de Koning dar de koopkracht van de minstbegoeden integraal
beveiligd wordt wat de vervangingsinkomens en de andere sociale vergoedingen
betreft, is veel te vaag daar geen norm gegeven wordr om vast te stellen wat onder
« minstbegoeden » dienr versraan te worden. De koppeling van alle bedragen van
sociale prestaties aan her algemeen indexcijfer rnoer beveiligd worden.

Artikel 19 van de beginselenwet institutionaliseert het sociale overleg m.b.r.
de voorbereiding van de sociale zekerheidsregelingen. De gesrrucrureerde organen
moeren hun rol blijven spelen, zoals bepaald in de wer van 25 april 1963
berreffende het beheer van de instellingen van openbaar nur 'lOOT' •.•cial- zekerheid
en sociale voorzorg. Bovendien is overleg tussen de Regering en Je in de Nationale
Arbeidsraad verregenwoordigde werknemers onontbeerlijk.

C. In tweede bijkomende orde:
In 20, op de negende regel, na de woorden « in de artikelen 5

tot en met 13 », invoegen wat volgt: « en artikel 16 en na ouerleg
zoals uoorzien in artikel 19».

VERANTWOORDING

Artikelen 16 en 19 bepalen een aantal essentiële beginselen. Daar de volmachr
in het onrwerp zo ruim en vaag geformuleerd werd dat men er alle kanren mee
op kan, is het aangewezen in de teksr expliciet te verwijzen naar deze artikelen
die een belangrijke bescherming van de sociaal verzekerden inhouden en her
voorafgaand sociaaloverleg stipuleert,

D. In derde bijkomende orde:
In 20, op de negende regel, na de woorden « in de artikelen 5

tot en met 13", invoegen wat volgt: «en na ouerleg zoals
uoorzien in artikel 19»,

VERANTWOORDING

Her sociaaloverleg in de secror van de sociale zekerheid moet behouden blijven.

E. In vierde bijkomende orde:
In 2°, op de negende regel, na de woorden « in de artikelen 5

tot en met 13", invoegen wat volgt i « en artikel 29 »,

l 4 1

N° 36 DE M. BOSSUYT.

Article 1er.

1) A. En ordre principal:
Supprimer le 2°.

JUSTIFICA TlON

Les pouvoirs conférés au Roi en vue d'assurer "équilibre financier de l'ensemble
des régimes de sécurité sociale des travailleurs salariés et des indépendants sont
définis de manière trop vague.

B. En premier ordre subsidiaire:
Au 20

, neuvième ligne, après les mots « aux articles 5 à 13",
insérer ce qui suit: «, 16 et 29 et après la concertation prévue
à J'article 19".

jUSTIFlCA TlON

L'article 16 établit le principe important de la non-discrimination emre les
assurés sociaux. Il faut assortir à cette disposition générale de non-discrimination
de l'article 16 le prescrit de J'article 29 relatif à J'égalité de traitement entre
hommes et femmes. Il est donc nécessaire que le Gouvernement tienne compte
de ce principe également.

En outre, l'article 16, § 2, établit que les prestations sociales sont accordées
sans référence à l'état de besoin et sans préjudice des conditions d'accès et d'octroi
des prestations.

JI convient de reprendre explicitement ce principe dans ie texte lui-même.
La disposition très importante de l'article 16, § 3, prévoit la liaison de tous

les montants des prestations sociales aux fluctuations de l'indice général des prix
à la consommation. La disposition par laquelle le présent projet attribuant
certains pouvoirs spéciaux au Roi vise à sauvegarder le pouvoir d'achat des
personnes les moins favorisée. en ce qui concerne les revenus de remplacement
et autres allocations sociales est beaucoup trop vague, du fait qu'elle ne fixe
aucune norme permettant de déterminer ce qu'il faut entendre par "personnes
les moins favorisées». La liaison de tous les montants des prestations sociales à
l'indice général doit être sauvegardée. .

L'article 19 de la loi du 29 juin 1981 institutionnalise la concertation sociale
en ce qui concerne la préparation des régimes de sécurité sociale. Les organes
structurés doivent continuer à jouer leur rôle, ainsi qu'il est prévu dans la loi du
25 avril 1963 sur la gestion des organismes d'intérêt public de sécurité sociale
et de prévoyance sociale. En outre, la concertation entre le Gouvernemem et les
travailleurs représentés au Conseil national du travail est indispensable.

C. En deuxième ordre subsidiaire:
Au 20, neuvième ligne, après les mots « aux articles 5 à 13",

insérer les mots: «et 16 et après la concertation prévue à l'arti-
cle 19».

JUSTIFICATION

Les articles 16 et 19 établissent certains principes essentiels. Vu que le projet
donne des pouvoirs spéciaux une définition vague et large qui laisse au Gouverne-
ment une grande marge de manœuvre, il convient de renvoyer de manière explicite
à ces articles qui accordent une protection importante aux assurés sociaux et
prévoient la concertation sociale préalable.

D. En troisième ordre subsidiaire:
Au 20, neuvième ligne, après les mots « aux articles 5 à 13 ",

insérer les mots: « et après la concertation prévue à l'article 19 »,

JUSTIFICATION

La concertation sociale dans le secteur de la sécurité sociale doit être maintenue.

E. En quatrième ordre subsidiaire:
Au 20, neuvième ligne, après les mots « aux articles 5 à 13 )',

insérer les mots: "et à l'article 29 »,



VERANTWOORDING

De E.E.G.-richtlijn van 9 februuri 1976 betreffende de tenuitvoerlegging van
hel beginsel van gelijke behandeling van muunen cn vrouwen ten uanzien van de
toegung tot her urbeidsproces, de beroepsoplciding en de promotiekunseu cn ten
uanzien van de arbeidsvoorwaarden en de richtliin van 19 december 197H
berreffende de geleidelijke tenuitvoerlegging van hel beginsel van gelijke behunde-
ling van rnannen en vrouwen op her gebied van de sociale zekerheid moeren
geëerbiedigd worden.

Zoals reeds rneerrnalen bewezen werd is her in crisisrijd heel aanlokkelijk
maarregelen te rreffen die voor 90 % alleen vrouwen treffen.

2) Het 2° aanvullen met wat volgt:
«Van de toepassing van deze wet u/orden uitgesloten : de

barmonisatie, uereenuoudiging, çoôrdinatie en grondige hervor-
ming van de sociale zekerheid die zal u/orden uoorbereid door de
Koninklijke Commissie die opgericbt werd bij wet van 23 juli
1980».

VERANTWOORDING

De fundamenrele hervorming van de sociale zekerheid moer via de normale
parlementaire weg gebeuren. .

3) A. In hoofdorde :
In 2°, op de vijfde regel, de woorden «de minstbegoeden »

vervangen door de woorden «de sociaal uerzekerden »,

VERANTWOORDING

Daar de Regering geen definitie geefr van «minstbegoeden » kan ze in alle
uitkeringen ingrijpen.

Vorig jaar heeft dezelfde vage notie de Regering nier belet de W.I.G.W.'s
remgeld op te leggen, het vakanriegeld in de kleine pensioenen te korten, de
werkloosheidsuitkering voor belangrijke groepen te verminderen, enz.

Ook toen beloofde de Regering de koopkracht van de rninsrbegoeden inregraal
te beveiligen, Onderrussen voerde ze ook voor de sociale uitkeringen bij vol-
machtsbesluit de glijdende index in. Dit berekent een koopkrachrverlies van
± 0,5 % per jaar, ook voor de rninsrbegoeden !

B Il'! Hikamende orde:
In 2°, op de vijfde regel de woorden « de minstbegoeden »

vervangen door de woorden « de rechthebbenden op een ueruan-
gingsinkomen »,

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording bij 3) A hierboven.

G. BOSSUYT.
1. DETIEGE .

.Nr 37 VAN DE HEER COLLIGNON C.S.

Artikel 1.

Het 1° aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt:
« Voor het onderwijs blijven de bepalingen vervat in het konink-

lijk besluit nr 49 van 2juli 1982, de koninklijke besluiten nrs 61
tot 77 van 20 juli 1982 en de koninklijke besluiten nrs 78 tot 83
van 21 juli 1982, en 121 en 127 van 30 december 1982 van
toepassing en mogen niet ouerschreden u/orden ».

VERANTWOORDING

De Raad van Stare heeft herhaaldelijk geêist dar her roepassingsgebied van de
bijzondere machten nauwkeurig omschreven wordt.

Het amendement komt daaraan tegernoet door de grenzen te bepalen die de
Regering nier mag overschrijden.

[ 5 I 643 (1982-1983) - N. 6

jUSTIFICA T10N

Il fnut respecter la directive C.E.E. du9 février 1976 relative à la mise en œuvre
du principe de l'égulité de rraitemenr entre hommes ct femmes en ce qui concerne
l'accès à l'emploi, ilhl formation ct ilia promotion professionnelle et les conditions
de travail, ainsi que la directive du 19 décembre 1978 relative à la misc en œuvre
progressive du principe de l'égalité de traitement entre hommes el femmes en
matière de sécurité sociale.

Il n'est plus à démontrer qu'il existe, en période de crise, une tendance à prendre
des mesures dont les 90 % visent uniquement les femmes.

2) Compléter le 2° par ce qui suit:
«Sont exclues du champ d'application de la présente loi:

«l'harmonisation, la simplification, la cordination et la réforme
fondamentale de la sécurité sociale qui seront préparées par la
Commission royale instituée par la loi du 23 juillet 1980 »,

JUSTIFICATION

La réforme fondamentale de la sécurité sociale doit s'effectuer par la voie
parlementaire normale.

3) A. En ordre principal:
Au 2°, aux cinquième et sixième lignes, remplacer les mots

« des personnes les moins favorisées» par les mots «des assurés
sociaux ».

JUSTIFICATION

Etant dc.mé que le Gouvernement ne définit pas la notion de «personnes les
moins favorisées ••, il lui esr possible d'intervenir au niveau de l'ensemble des
allocations.

L'année dernière cette même notion très vague a permis au Gouvernement
d'imposer un ticket modérareur aux V.I.P.O. de réduire le pécule de vacances
pour les petites pensions, de réduire les allocations de chômage pour de larges
catégories de la population, etc.

Or, à l'époque, le Gouvernement avait égalernenr promis de sauvegarder
intégralement le pouvoir d'achat des personnes les moins favorisées. Entre-temps,
il a introduit par arrêté de pouvoirs spéciaux le lissage de l'index, y compris pour
les allocations sociales. Cela représente une perre de pouvoir d'achat de l'ordre
de 0,5 % par an, et ce également pour les personnes les moins favorisées!

B. En ordre subsidiaire:
Au 2°, aux cinquième et sixième lignes, remplacer les mots

« des personnes les moins favorisées » par les mots « des bénéfi-
ciaires de revenus de remplacement »,

JUSTIFICATION

Voir la justification du 3) A ci-dessus.

N° 37 DE M. COLLIGNON ET CS.

Article 1er •

Compléter le 1° par un nouvel alinéa libellé comme suit:
« En ce qui concerne l'enseignement, les dispositions prévues

par l'arrêté royal nO49 du 2 juillet 1982, les arrêtés royaux nOS
61 à 77 du 20 juillet 1982 et les arrêtés royaux nOS78 à 83 du
21 juillet 1982 et 121 et 127 du 30 décembre 1982, restent
d'application et ne pourront être excédées. » .

JUSTIFICATION

A plusieurs reprises, le Conseil d'Etat a exigé que le champ d'application des
pouvoirs spéciaux soit circonscrit avec précision.

L'amendement répond à cette objection en visant à définir les limites au-delà
desquelles le Gouvernement ne pourra agir.
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NR 38 VAN DE HEER COLLIGNON C.S.

Artikel 1.

Het 1° aanvullen met wat volgt:
«Aan de bepalingen van de koninklijke besluiten nrs 58, 59,

60 en 132 mag geen afbreuk u/orden gedaan door de in het raam
van deze bijzondere machten genomen maatregelen ".

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording bij her amendement nr 37.

NR 39 VAN DE HEER COLLIGNON C.S.

Artikel 1.

Het 1° aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt:
« Voor u/at betreft de aanpassing en de aanu/ending van de

werkingstoelagen u/aaruan sprake is in artikel 32 van de wet van
29 mei 1959 houdende unjziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving mogen de geplande maatregelen niet verder
reiken dan die van het koninklijk besluit nr 47 van la juni 1982 »,

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording bij her amendement nr 37.

NR 40 VAN DE HEER COLLIGNON C.S.

Artikel 1.

Het 1° aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt:
« Voor wat de pensioenu/etgeuing betreft, mogen de geplande

bepalingen niet uerder reiken dan die van de koninklijke besluiten
nr 30 van 30 maart 1982, nr 51 van 2 juli 1982 en 121' 126 van
30 december 1982 ».

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording bij her amendement nr 37.

Nr 41 VAN DE HEER COLLIGNON C.S.

Artikel 1.

Het 1° aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt:
« Wat de bijzondere en tijdelijke bijdragen van 900 frank ten

laste van de alleenstaanden en gezinnen zonder kinderen betreft,
mogen de geplande bepalingen niet uerder reiken dan die van de
koninklijke besluiten nr 36 van 30 maart 1982, 121' 86 van 31
juli 1982 en nr 129 van 30 december 1982 »,

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording bij het amendement nr 37.

Nr 42 VAN DE HEER COLLIGNON C.S.

Artikel 1.

Het 1° aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt :
« Wat de kinderbijslagen betreft, mogen de geplande bepalin-

gen niet uerder reiken dan die van de koninklijke besluiten 121' 35
van 30 maart 1982, nr 84 van 31 juli 1982 en nr 130 van
30 december 1982 ».

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording bij her amendement nr 37.'

6 J

N° 38 DE M. COLLIGNON ET CS.

Article }t'r.

Compléter le 1° par un nouvel alinéa libellé comme suit:
« Les dispositions prévues par les arrêtés royaux nOS58,59,60

et 132 ne pourront être excédées par les mesures prise; dans le
cadre des présents pouvoirs spéciaux ".

jUSTIFlCA TlON

Voir la jusrificarion de l'amendement nu 37.'

N° 39 DE M. COLLIGNON ET CS.

Article 1er.

Compléter le 1° par un nouvel alinéa libellé comme suit:
« En ce qui concerne l'adaptation et l'utilisation des subven-

tions de fonctionnement visées à l'article 32 de la loi du 29 mai
1959 modifiant certaines dispositions de législation de l'enseigne-
ment, les mesures envisagées n'excèderont pas celles prévues par
l'arrêté royal n° 47 du la juin 1982 ».

JUSTIFICATION

Voir la jusrificarion de l'amendement nU37.

NO 40 DE M. COLLIGNON ET CS.

Article 1er.

Compléter le 1° par un nouvel alinéa libellé comme suit:
« En ce qui concerne la législation relative aux pensions, les

dispositions envisagées n'excéderont pas celles prévues par l'arrê-
té royal n° 30 du 30 mars 1982, l'arrêté royal n° 51 du 2 juillet
1982 et l'arrêté royal n° 126 du 30 décembre 1982. »

jUSTlFlCA TlON

Voir la jusrificarion de J'amendement nU37.

N° 41 DE M. COLLIGNON ET CS.

Article 1er.

Compléter le 1° par un nouvel alinéa libellé comme suit:
« En ce qui concerne la cotisation spéciale et temporaire de

900 francs à charge des isolés et des familles sans enfants, les
dispositions envisagées n'excéderont pas celles prévues dans l'ar-
rêté royal n° 36 du 30 mars 1982, l'arrêté royal n° 86 du 31juillet
1982 et l'arrêté royal n° 129 du 30 décembre 1982 »,

JUSTIFICATION

Voir la jusrificarion de l'amendement nU37.

N° 42 DE M. COLLIGNON ET CS.

Article 1er•

Compléter le 1° par un nouvel alinéa libellé comme suit:
« En ce qui concerne les allocations familiales, les dispositions

envisagées n'excéderont pas celles prévues par l'arrêté royal n° 35
du 30 mars 1982, l'arrêté royal n° 84 du 31 juillet 1982 et l'arrêté
royal n° 130 du 30 décembre 1982. "

JUSTIFICATION

Voir la justificarion de l'amendement nv 37.



Nr 43 VAN DE HEER COLUGNON C.S.

Artikel 1.

Het 10 aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt:
« De bepalingen van het kDninklijk besluit nr 113 tot wijziging

van de herstelwet van la februari 1981 tot inuoering van een
solidariteitsbijdrage ten laste van de personen rechtstreeks of
onrechtstreeks bezoldigd door de openbare sector, mogen niet
overschreden worden door die van de koninklijke besluiten welke
op grond van deze machtigingswet worden uitgeuaardigd ».

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording bij het amendement or 37.

Nr 44 VAN DE HEER COLLIGNON C.S.

Artikel 1.

Het 10 aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt:
« Er wordt niet geraakt aan de bedragen van de toelagen welke

verleend worden aan de onderzoekscentra, bedoeld in de koninh-
lijke besluiten nrs 98, 99, 100, 101 en 102 van 18 oktober
1982 »,

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording bij her amendement nr 37.
lngevolge die vijf genummerde besluiten hebben de onderzoekscenrra sane-

ringsplannen over een periode van zeven jaar ingediend. Er kan geen sprake meer
van zijn te raken aan de subsidies die hen worden verleend.

Nr 45 VAN DE HEER COLLIGNON C.S.

Artikel 1.

Het to aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt:
« De bepalingen van het koninklijk besluit nr 95 van 28 sep-

tember 1982 betreffende het brugrustpensioen VODrwerknemers
blijuen L'';;:; toepassing »,

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording bij her amendement or 37.

Nr 46 VAN DE HEER COLLIGNON C.S.

Artikel 1.

Het to aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt:
« De krachtens deze bijzondere machten genomen maatregelen

mogen geen afbreuk doen aan de bepalingen van de koninklijke
besluiten nrs 97, 140 en 182 »,

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording bij het amendement nr 37.
Er werden reeds saneringsplannen opgelegd aan de Regie der Posrerijen, de

N.M.B.S., de N.M.V.B. en de M.I.V.'s. Het is nutteloos de ten aanzien van die
instellingen genomen maarregelen nog strenger te maken.

Nr 47 VAN DE HEER COLLIGNON C.S.

Artikel 1.

Het to aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt:
«De bepalingen van het koninklijk besluit nr 31 van 30 maart

1982 blijven van toepassing op de koppeling van bepaalde pen-
sioenen aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het
Rijk »,
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Nfl 43 DE M. COLLIGNON ET CS.

Article r«.

Compléter le 1u par un nouvel alinéa libellé comme suit:
« Les dispositions de l'arrêté royal n" 113 modifiant la loi de

redressement du 10 février 1981 instaurant une cotisation de
solidarité a charge des personnes rénumérées directement ou
indirectement par le secteur public, ne seront pas excédées par
les arrêtés royaux pris en vertu de la présente loi d'habilitation ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement n" 37.

N° 44 DE M. COLLIGNON ET CS.

Article 1er•

Compléter le 10 par un nouvel alinéa libellé comme suit:
« 1/ ne sera pas porté atteinte aux montants des subventions

accordées aux centres de recherches visés par les arrêtés royaux
nOS 98, 99, 100, 101 et 102 du 18 octobre 1982 »,

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'arnendemenr nU37.
A la suite de ces 5 arrêtés royaux numérotés, les centres de recherches ont

déposé des plans d'assainissement portant sur une période de 7 ans. Il ne peut
plus être question de porter atteinte aux subventions qui leur sont accordées.

N° 45 DE M. COLLIGNON ET CS.

Article 1er.

Compléter le 10 par un nouvel alinéa libellé comme suit:
« Les dispositions de l'arrêté royal n" 95 du 28 septembre 1982

relatif a la prépension de retraite pour travailleurs salariés restent
d'application »,

JUSTlFlCA TION

Voir la justification de l'amendement nv 37.

N° 46 DE M. COLLIGNON ET CS.

Article 1er.

Compléter le to par un nouvel alinéa libellé comme suit:
« Les dispositions prévues dans les arrêtés royaux nOS 97, 140

et 182 ne pourront être excédées par les mesures prises en vertu
des présents pouvoirs spéciaux »,

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement n" 37.
La Régie des Postes, la S.N.C.B., la S.N.C.V. et les S.T.I. se sont vu imposer

des plans d'assainissement. Il est inutile d'aggraver les mesures déjà prises à
l'encontre des institutions.

N° 47 DE M. COLLIGNON ET CS.

Article i«.

Compléter le 10 par un nouvel alinéa libellé comme suit:
« En ce qui concerne la liaison de certaines pensions a l'indice

des prix a la consommation du Royaume, les dispositions de
l'arrêté royal nO 31 du 30 mars 1982 restent d'application ».
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VERANTWOORDING

Zie de vcrantwoording hi] hel amendement nr 37.
Her koninklijk besluir nr 31 bepualde dar de peusioenen die minder dan

27 357 frank per maand bedragen, aan her indexcijfer gekoppeld blijven.

Nr 48 VAN DE HEER COLLIGNON C.S.

Artikel I,

Het 10 aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt:
« De bepalingen van het koninklijk besluit nr 94 betreffende de

verloven voor verminderde prestaties door sociale of familiale
redenen of wegens persoonlijke aangelegenheden blijven van
toepassing »,

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording bij her amendement nr 37.

Nr 49 VAN DE HEER COLLIGNON C.S.

Artikel L

Het 10 aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt :
« De werkingskosten van het G.I.F. mogen niet minder bedra-

gen dan het bij het koninklijk besluit nr 114 van 23 december
1982 bepaalde bedrag ».

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording bij her amendement nr 37.

Nr 50 VAN DE HEER COLLIGNON C.S.

Artikel I,

In het ;,0, op het einde van het eerste lid, toevoegei wat volgt:
« na overleg met de leidende organen en de vertegenwoordigers

van het personeel van die instellingen ».

VERANTWOORDING

Een eersre verslag is gevraagd aan de N.A.R en de C.R.B. Dar sruk zou ter
beschikking van de commissie moeren worden gesteld. Her zou ongepasr zijn
dergelijke maarregelen te treffen zonder een bespreking in die instellingen en
zonder overleg met de verregenwoordigers van her personeel over de voorgeno-
men maatregelen.

Nr 51 VAN DE HEER COLLIGNON C.S.

Artikel 1.

In het 7°, op de zevende regel, na het woord « verzekeren;»,
de volgende woorden invoegen «in overleg met de leidende
organen van die ondernemingen en met de vertegenwoordigers
van het personeel ».

VERANTWOORDING

Aan dergelijke maatregelen kan nier worden gedacht zonder alle belanghebben-
de partijen bij die beslissingen te ~etrekken.

[ Il l

JUSTIFICATION

Voir la [ustificauon de l'amendement Il'' .17.
L'arrêté royal Il'' JI prévoyait le maintien de l'indexation des pensions situées

à un niveau inférieur à 27 357 francs.

N° 48 DE M. COLLIGNON ET CS,

Article 1er.

Compléter le 10 par un nouvel alinéa libellé comme suit:
« Les dispositions de l'arrêté royal nO94 relatif aux congés pour

prestations réduites justifiées par des raisons sociales ou familia-
les ou par des raisons de convenance personnelle, restent d'appli-
cation "...

JUSTIFICA TION

Voir la justification de l'amendement n" 37.

N° 49 DE M. COLLIGNON ET CS.

Article 1er.

Compléter le 10 par un nouvel alinéa libellé comme suit:
«Les dépenses de fonctionnement du F.R.I. ne pourront s'éta-

blir à un niveau inférieur à celui fixé par l'arrêté royal nO114 du
23 décembre 1982 ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement n" 37.

N° 50 DE M. COLLIGNON ET CS.

Article 1er.

Au ]0 ajouter in fine du 1er alinéa ce qui suit:
« après concertation avec les organes dirigeants et les représen-

tants du personnel de ces institutions »,

JUSTIFICATION

Un premier rapport a été demandé aux C.N.T. et au C.C.E. Ce document
devrait être mis à la disposition de la commission. 11serait inconvenant de prendre
de telles mesures sans prévoir une discussion au sein de ces organismes et de
prévoir une concertation avec les représentants du personnel sur les mesures
envisagées. .

N° 51 DE M. COLLIGNON ET CS.

Article 1er.

Au 7°, à la sixième ligne, après le verbe « fixer» insérer les mots
« en concertation avec les organes dirigeants de ces entreprises et
les représentants du personnel »,

JUSTIFICATION

On ne peut envisager de prendre de telles mesures sans associer toutes les parties
concernées à ces décisions.



Nr 52 VAN DE HEER COLLIGNON C.S.

Artikel 1.

In het 70, de laatste les regels vervangen door wat volgt:
« met eerbiediging van de wetten, collectieue ouereenkomsten,

indiuiduele ouereenkomsten en beslissingen van de werkgever,
met inachtneming van de bepalingen betreffende de u/aarborg
van het gemiddeld minimum maandinkomen die in de collectieue
arbeidsovereenkomsten nrs 21 en 23 van 15 mei 1975 en 25 juli
1975 zijn opgenomen ».

VERANTWOORDING

Her is ondenkbaar dat de Regering via de bijzondere machten rnaatregelen zou
kunnen treffen die van de werren en collectieve en individuele overeenkomsten
afwijken. Dar zou een inmenging in de betrekkingen tussen werknemers en
werkgevers zijn, waardoor de sociale verhoudingen waarop ons maatschappelijk
stelsel steunt, in her gedrang zouden worden gebracht.

Nr 53 VAN DE HEER COLLIGNON C.S.

Artikel 1.

Het 10 aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt:
« Aan in teuierkstellingszones geuestigde ondernemingen mo-

gen geen andere uoordelen worden toegestaan dan die waarin het
koninklijk besluit nr 118 van 23 december 1982 uoorziet ».

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording bij her amendement nr 37.

Nr 54 VAN DE HEER COLLIGNON C.S.

Artikel 1.

Het 10 aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt:
« De bepalingen van het koninklijk besluit nr 131 houdende
berucrdc'ing van de kinderbijslag in de hinderbiislae egeling uoor
u/erknemers mcgen niet u/orden ouerschreden door de op grond
van deze machtigingswet genomen maatregelen »,

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording bij het amendement nr 37.
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N° 52 DE M. COLLIGNON ET CS.

Article 1cr.

Au 70 remplacer les six dernières lignes par ce qui suit:
« dans le respect des lois, des conventions collectives, des

conventions individuelles et décisions de l'employeur en respec-
tant les dispositions relatives à la garantie du salaire mensuel
minimum moyen, prévues par les conventions collectives du
travail nOS21 et 23 des 15 mai et 25 juillet 1975 ».

JUSTIFICATION

Il est inconcevable que le Gouvernement puisse par le biais des pouvoirs
spéciaux prendre des mesures qui dérogeraient aux lois et aux conventions
collectives ou individuelles. Il s'agirait là d'une ingérence dans les rapports entre
travailleurs et employeurs et d'une remise en cause des rapports sociaux qui .
caractérisent notre système social.

N° 53 DE M. COLLIGNON ET CS.

Article t«.

Compléter le 1° par un nouvel alinéa libellé comme suit:
« Il ne pourra être accordé aux entreprises établies dans les

zones d'emplois, d'autres avantages que ceux prévus par l'arrêté
royal nO 118 du 23 décembre 1982 ».

JUSTIFICATION

Voir ia justification de l'amendement n" 37.

N° 54 DE M. COLLIGNON ET CS.

Article 1er.

Compléter le 1° par un nouvel alinéa libellé comme suit:
« Les dispositions de l'arrêté royal nO 131 portant redistribu-

tion des allocations familiales dans le régime d'allocations fami-
liales pour travailleurs salariés, ne pourront être excédées par les
mesures prises en vertu de la présente loi d'habilitation ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement n" 37.

R. COLLIGNON.
R. GONDRY. W. BURGEON.

E. RIGa. B. ANSELME.


	Page 1
	Titles
	643 (1982-1983) - Nr 6 
	Kamer 
	van Volksvertegenwoordigers 
	16 MEI 1983 
	WETSONTWERP 
	tot toekenning van bepaalde bijzondere machten 
	AMENDEMENTEN 
	Nr 33 V AN DE HEER DESAEYERE 
	Artikel 1. 
	A. - In hoofdorde : 
	Dit artikel weglaten. 
	1) D" tekst van de eerste zin vervangen door w dt volgt : 
	« De Koninb kan, bij in Ministerraad overlegde besluiten, alle 
	].) In bet la, op de eerste regel, de woorden «in constante 
	Zie: 
	643 (1982-1983) - N° 6 
	Chambre 
	des Représentants 
	16 MAI 1983 
	PROJET DE LOI 
	attribuant certains pouvoirs spéciaux 
	AMENDEMENTS 
	N° 33 DE M. DESAEYERE 
	Article 1 er. 
	A. - En ordre principal: 
	Supprimer cet article. 
	1) Remplacer la première phrase par ce qui suit: 
	« Le Roi peut, par arrêtés délibérés en Conseil des Ministres, 
	2) Au la, première ligne, après les mots «les dépenses publi­ 
	H. - 552. 


	Page 2
	Titles
	643 (1982-1983) -- N, 6 
	121 
	3) In het t«, op de cerste regel, de woorden « te beperken of» 


	Page 3
	Titles
	[ 3 ] 
	W. DESAEYERE. 
	Nr 34 VAN DE HEER BURGEON C.S. 
	Nr 35 VAN DE HEER BURGEON C.S. 
	N° 34 DE M. BURGEON ET CS. 
	N° 35 DE M. BURGEON ET CS. 
	W. BURGEON. 
	B. ANSELME. R. COLLIGNON. A. VAN DER BIEST. 
	R. GONDRY. 


	Page 4
	Titles
	Nr 36 VAN DE HEER BOSSUYT. 
	l 4 1 
	N° 36 DE M. BOSSUYT. 


	Page 5
	Titles
	[ 5 I 


	Page 6
	Page 7
	Titles
	[ 7 1 


	Page 8
	Titles
	643 (llJ!l2-1'J83) - N, 6 
	[ Il l 
	Nr 48 V AN DE HEER COLLIGNON C.S. 
	Artikel I, 
	Het 10 aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt: 
	Nr 49 VAN DE HEER COLLIGNON C.S. 
	Artikel L 
	Het 10 aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt : 
	Nr 50 VAN DE HEER COLLIGNON C.S. 
	Artikel I, 
	Nr 51 VAN DE HEER COLLIGNON C.S. 
	Artikel 1. 
	N° 48 DE M. COLLIGNON ET CS, 
	Article 1 er. 
	Compléter le 10 par un nouvel alinéa libellé comme suit: 
	N° 49 DE M. COLLIGNON ET CS. 
	Article 1 er. 
	N° 50 DE M. COLLIGNON ET CS. 
	Article 1 er. 
	Au ]0 ajouter in fine du 1 er alinéa ce qui suit: 
	N° 51 DE M. COLLIGNON ET CS. 
	Article 1 er. 


	Page 9

